
Bijlage
Het kamp van Broos en Kaliko: plantage-eigenaren

Hoofdstuk 7: een danspartij op Rac-à-Rac
De vlucht vanaf Rac à Rac van het kamp van Broos



Hieronder staan stukken uit hoofdstuk 7 van het boek ‘Het kamp van Broos en Kaliko’ door 
Wim Hoogbergen. De ‘Brooskampers’ waren mensen die uit slavernij waren gevlucht en eigen 
dorpen bouwden in het oerwoud. Hoogbergen schreef de verhalen op die in de families van 
de Brooskampers bewaard waren gebleven. 

Het boek van Hoogbergen is 30 jaar geleden geschreven. Sinds die tijd is de manier waarop 
we praten over slavernij veranderd. Woorden als ‘slaaf’ en ‘(bos)neger’ waren in 1996 nog 
gebruikelijk, maar die zouden we nu niet meer gebruiken een boek.

W. Hoogbergen, Het kamp van Broos en Kaliko (Amsterdam: Prometheus, 1996) 83-85.

De vlucht vanaf Rac à Rac van het kamp van Broos

Uitleg termen:

Amalekieten

Bakra

Banya
Basya

Bosneger

Houwer
Korven
Masra
Slavenkust	

Taya
Winti-prei

Yorka

= Volk in de Bijbel dat dankzij steun van God werd 		
   verslagen (Exodus 17:8-15).
= Een witte man (ook scheldwoord voor een       		
   Europeaan).
= Religieuze Afrikaanse dans
= Zwarte opzichter, de slaafgemaakte die het werk   		
   organiseerde op een plantage
= marron, afstammeling van voormalige slaafgemaakten  
   die ontsnapt waren aan slavernij en in eigen dorpen  
   leefden (‘bosneger’ wordt nu als beledigend ervaren).
= Kapmes om planten mee te snijden 
= Gevlochte manden
= Meester (directeur van de plantage)
= Kustgebied van Ghana tot Nigeria waar veel
   slaafgemaakten vandaan kwamen
= Eetbare knol
= Ceremonie volgens de Surinaams-Afrikaanse religie
   Winti
= Geesten van voorouders








